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MODEL:HC-A

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING
• This product is designed for bathing small to medium-sized pets and is
not suitable for large dogs.
• Do not place electrical appliances, such as computers, radios, televisions,
or telephones, within 6 feet of the bathtub to avoid the risk of electric shock,

Plastic Pet Bathtub



- 2 -

injury, or death.
• Keep the product away from heat sources and open flames, as the
material may burn or melt when exposed.
• Do not press down or stand on the edges of the bathtub during use.
• Only use this product on a flat, sturdy, and non-slip surface. Avoid use on
slopes, stairs, or near water bodies.
• Drowning Hazard: Never leave children or vulnerable adults unattended
near the bathtub. They must always be supervised.
• Do not leave pets unattended in the bathtub.
• Children are not allowed to climb or play with the product. Climbing or
playing on the bathtub may result in severe injuries.
• This product is for pets only and should not be used for bathing babies,
children, or for any purpose other than its intended use.

CAUTION
To reduce the risk of minor or moderate injury, product damage, or
property loss:
• Always inspect the product for damage or wear. Check the drainpipe and
plug to ensure they are securely closed. Do not use the product if it is
damaged, worn, malfunctioning, or missing parts. Do not resume use until
all issues are resolved.
• The product supports a maximum weight of 63kg(139 lbs) (including
water). Do not bath multiple pets at the same time. Do not exceed the
maximum water level.
• It is recommended to keep the bathwater temperature below 40°C
(104°F) .

INSTALLATION GUIDELINES
• Assemble the product according to the instructions. Improper assembly
may cause accidents.
• Keep the assembly area clean and well-lit.
• The product functions properly only when correctly and fully assembled.
• Choose a location near a water source and a drain. Note that once filled
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with water, the bathtub will be very heavy and difficult to move. We
recommend testing the drain valve before filling the bathtub to ensure it
reaches the drainage position. The drain hose is approximately 1 meter in
length.
• Use the bathtub only on a flat, sturdy, non-slip, and obstacle-free surface.
• We recommend using the bathtub outdoors or indoors on sealed or
waterproof flooring to prevent water damage during filling, draining, or
bathing.
• Refer to the assembly diagram in this manual for details about the listed
components. Unpack and separate all parts in a clean workspace. Keep
small parts out of children’s reach.
• Before use, remove all items, especially sharp objects, from your hands
and pockets.
• Do not wear jewelry, belts, or accessories that might puncture the
product.

Model HC-A
Capacity 63L / 16.6Gal
Color Grey

Part List
No. Name Picture QTY.

A Bath Body 1

B Supporting
Legs

2
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C Supporting
Cloth Cover

1

D Drain Pipe 1

E Plum Blossom
Screw

4

F Bath Brush 1

H Yowel 1

I Black Gasket 4

SETUP GUIDE
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STEP1: INSERT THE LEGS.

When installing the supporting legs on both sides, the first step is to make
the bathtub in a semi-folded state, which is convenient for installation.
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STEP2: INSERT THE CLOTH COVER.

When installing the lower support cloth cover, it is also best to keep the
bathtub in this semi-folded state for easier installation.

STEP3:UNFOLD THE TUB.

Stand on one side of the bathtub. Hold the support bars on the left and
right and unfold the bathtub outward. You will hear clicking sounds.
Finally, press down on the bottom edges to fully expand it.
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STEP4: INSTALL DRAIN PIPE.

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Place the bathtub in a suitable draining area and position the drain hose
into a drain.
2. Close the drain plug securely.
3. Ensure the bathtub is stable, then place your pet in it to begin bathing.
4. After use, open the drain valve to remove water, clean any remaining pet
hair, rinse the bathtub with clean water, and wipe it dry with a towel.

TIPS FOR USE
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- A pet leash is included to help secure your pet during bathing.
- Use water at a recommended temperature of 40°C (104°F) and keep the
water level below the maximum fill line.
- The storage bag on the side of the bathtub can hold bath supplies for
convenience.

MAINTENANCE
- Regularly clean the bathtub to prevent bacteria growth and material
degradation.
- Do not use harsh detergents, abrasive cleaners, solvents, or chemical
cleaners on the product.
- Do not add chlorine or bromine to the water, as these chemicals may
damage or degrade the bathtub and void the warranty.
- Prolonged exposure to sunlight may damage or degrade the
product.Keep the product away from sharp objects to avoid punctures.
- To prevent mildew, do not leave the product in a damp environment for
long periods.
- Clean the bathtub weekly with mild soap and water.
- When not in use for extended periods, ensure the bathtub is completely
dry and store it in a cool, dry place.

FOLD THE TUB
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When folding, hold the area pointed by the blue arrow with your hands and
lift it up, then grab the left and right sides of the bathtub with both hands
and press down to retract and fold the bathtub.

EXPAND THE TUB

When unfolding, grab both sides with both hands and spread them
outwards. Finally, press the bottom of the bathtub with your hand to unfold
it.

ISSUE:The bathtub cannot fully expand.
SOLUTION:
If the bathtub stops halfway during unfolding, fold it back completely and try
expanding it again as shown in the specific steps below.
1 -->2 Fold it back completely
2 -->3 Hold the support bars on the left and right and unfold the bathtub
outward.
3 --> 4 Press down on the bottom edges to fully expand it.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 P. R. China
E-mail: support@vevor.com
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crosssctu@outlook.com +49 69332967674

mailto:H2YHUK@gmail.com
mailto:e-crossctu@outlook.com
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baignoire en plastique pour animaux de
compagnie
MODÈLE : HC-A
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MODÈLE : HC-A

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT
• Ce produit est conçu pour le bain des animaux de petite et moyenne taille
et ne convient pas aux grands chiens.
• Ne placez pas d'appareils électriques, tels que des ordinateurs, des
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radios, des téléviseurs ou des téléphones, à moins de 1,8 mètre de la
baignoire afin d'éviter tout risque d'électrocution, de blessure ou de décès.
• Tenir le produit éloigné des sources de chaleur et des flammes nues, car
le matériau peut brûler ou fondre lorsqu'il y est exposé.
• Ne pas appuyer sur les bords de la baignoire ni se tenir debout dessus
pendant son utilisation.
• Utilisez ce produit uniquement sur une surface plane, stable et
antidérapante. Évitez de l'utiliser sur des pentes, dans des escaliers ou à
proximité de points d'eau.
• Risque de noyade : Ne laissez jamais d’enfants ou de personnes
vulnérables sans surveillance près de la baignoire. Ils doivent toujours être
surveillés.
• Ne laissez pas les animaux domestiques sans surveillance dans la
baignoire.
• Il est interdit aux enfants de grimper sur le produit ou de jouer avec.
Grimper sur la baignoire ou jouer dessus peut entraîner des blessures
graves.
• Ce produit est exclusivement destiné aux animaux de compagnie et ne
doit pas être utilisé pour le bain des bébés, des enfants ou à toute autre fin
que celle pour laquelle il a été conçu.

PRUDENCE
Afin de réduire les risques de blessures mineures ou modérées, de
dommages aux produits ou de pertes matérielles :
• Vérifiez toujours que le produit n'est pas endommagé ou usé. Vérifiez
que le tuyau d'évacuation et le bouchon sont bien fermés. N'utilisez pas le
produit s'il est endommagé, usé, défectueux ou s'il lui manque des pièces.
Ne reprenez pas l'utilisation tant que tous les problèmes ne sont pas
résolus.
• Ce produit supporte un poids maximal de 63 kg (139 lb ) (eau comprise).
Ne lavez pas plusieurs animaux en même temps. Ne dépassez pas le
niveau d'eau maximal.
• Il est recommandé de maintenir la température de l'eau du bain en



- 3 -

dessous de 40°C ( 104°F ) .

CONSIGNES D'INSTALLATION
• Assemblez le produit conformément aux instructions. Un assemblage
incorrect peut provoquer des accidents.
• Maintenez la zone de rassemblement propre et bien éclairée.
• Le produit ne fonctionne correctement que lorsqu'il est correctement et
entièrement assemblé.
• Choisissez un emplacement près d'un point d'eau et d'une évacuation.
Notez qu'une fois remplie d'eau, la baignoire sera très lourde et difficile à
déplacer. Nous vous recommandons de tester le robinet d'évacuation
avant de remplir la baignoire afin de vous assurer qu'il est bien en position
d'évacuation. Le tuyau d'évacuation mesure environ 1 mètre de long.
• Utilisez la baignoire uniquement sur une surface plane, stable,
antidérapante et dégagée de tout obstacle.
• Nous recommandons d'utiliser la baignoire à l'extérieur ou à l'intérieur sur
un sol étanche ou imperméable afin d'éviter les dégâts d'eau lors du
remplissage, de la vidange ou du bain.
• Consultez le schéma de montage de ce manuel pour plus de détails sur
les composants listés. Déballez et séparez toutes les pièces dans un
espace de travail propre. Gardez les petites pièces hors de portée des
enfants.
• Avant utilisation, retirez tous les objets, notamment les objets pointus, de
vos mains et de vos poches.
• Ne portez pas de bijoux, de ceintures ou d'accessoires susceptibles de
perforer le produit.

Modèle HC-A
Capacité 63 L / 16,6 gal
Couleur Gris

Liste des pièces
Non. Nom Image Qté.
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UN Corps de bain 1

B Pieds de
soutien

2

C
Housse de
support en

tissu
1

D Tuyau
d'évacuation

1

E Équipe Plum
B Lossom​

4

F Bain B rush 1

H Yowel​ 1

je Ceinture
Black G

4
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GUIDE D'INSTALLATION

ÉTAPE 1 : INSÉRER LES JAMBES .
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Lors de l'installation des pieds de support des deux côtés, la première
étape consiste à plier partiellement la baignoire , ce qui facilite l'installation.
ÉTAPE 2 : INSÉRER LA HOUSSE EN TISSU .

Lors de l'installation du revêtement inférieur en tissu de support, il est
également préférable de conserver
Baignoire dans cet état semi - plié pour une installation plus facile.

ÉTAPE 3 : DÉPLOYEZ LA BAIGNOIRE .
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Placez-vous sur le côté de la baignoire. Tenez les barres de soutien à
gauche et à droite et dépliez la baignoire vers l'extérieur. Vous entendrez
des cliquetis.
Enfin, appuyez sur les bords inférieurs pour l'étendre complètement.

ÉTAPE 4 : INSTALLER LE TUYAU D'ÉVACUATION .

MODE D'EMPLOI
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1. Placez la baignoire dans un endroit où l'eau s'écoule correctement et
positionnez le tuyau d'évacuation dans le drain.
2. Fermez bien le bouchon de vidange.
3. Assurez-vous que la baignoire est stable, puis placez-y votre animal
pour commencer le bain.
4. Après utilisation, ouvrez la vanne de vidange pour évacuer l'eau et
nettoyez tout résidu. Pour enlever les poils d'animaux, rincez la baignoire à
l'eau claire et essuyez-la avec une serviette.

CONSEILS D'UTILISATION
- Une laisse pour animaux est incluse pour vous aider à maintenir votre
animal en sécurité pendant le bain.
- Utilisez de l'eau à une température recommandée de 40 °C ( 104 °F ) et
maintenez le niveau d'eau en dessous de la ligne de remplissage
maximale.
- Le sac de rangement sur le côté de la baignoire peut contenir des
produits de bain pour plus de commodité.

ENTRETIEN
- Nettoyez régulièrement la baignoire pour éviter la prolifération des
bactéries et des dépôts. dégradation.
- N'utilisez pas de détergents agressifs, de nettoyants abrasifs, de solvants
ou de produits chimiques.
nettoyants sur le produit.
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- N’ajoutez pas de chlore ni de brome à l’eau, car ces produits chimiques
pourraient endommager ou dégrader la baignoire et annuler la garantie.
- Une exposition prolongée au soleil peut endommager ou dégrader le
produit. Gardez le produit à l'écart des objets pointus pour éviter les
perforations.
- Pour éviter la formation de moisissures, ne laissez pas le produit dans un
environnement humide pendant de longues périodes.
- Nettoyez la baignoire chaque semaine avec du savon doux et de l'eau.
- Lorsque la baignoire n'est pas utilisée pendant une période prolongée,
assurez-vous qu'elle soit complètement vidée. Séchez-le et conservez-le
dans un endroit frais et sec.

PLIER LA BAIGNOIRE

Lors du pliage, tenez la zone indiquée par la flèche bleue avec vos mains
et soulevez-la, puis saisissez les côtés gauche et droit de la baignoire avec
les deux mains et appuyez pour rétracter et plier la baignoire .

AGRANDIR LA BAIGNOIRE



- 10 -

Lors du dépliage, saisissez les deux côtés à deux mains et écartez-les.
vers l'extérieur. Enfin, appuyez sur le fond de la baignoire avec votre main
pour la déplier.

PROBLÈME : La baignoire ne peut pas se dilater complètement .
SOLUTION:
Si la baignoire s'arrête à mi-chemin lors du dépliage, repliez-la
complètement et essayez de la déplier à nouveau comme indiqué dans les
étapes spécifiques ci-dessous.
1 -->2 Repliez-le complètement
2 -->3 Tenez les barres de support à gauche et à droite et dépliez la
baignoire vers l'extérieur.
3 --> 4 Appuyez sur les bords inférieurs pour l'étendre complètement.
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 RP Chine
Courriel : support@vevor.com
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ESTWOOD
NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crosssctu@outlook.com +49 69332967674

mailto:H2YHUK@gmail.com
mailto:e-crossctu@outlook.com
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Haustierbadewanne aus Kunststoff
MODELL: HC-A



- 1 -

MODELL: HC-A

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG
• Dieses Produkt ist für das Baden kleiner bis mittelgroßer Haustiere
konzipiert und nicht für große Hunde geeignet.
• Um die Gefahr eines Stromschlags, von Verletzungen oder Tod zu

Plastic Pet Bathtub
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vermeiden, sollten elektrische Geräte wie Computer, Radios, Fernseher
oder Telefone nicht in einem Umkreis von 1,8 Metern um die Badewanne
aufgestellt werden.
• Halten Sie das Produkt von Wärmequellen und offenen Flammen fern, da
das Material bei Kontakt brennen oder schmelzen kann.
• Drücken Sie während der Benutzung nicht auf den Rand der Badewanne
und stellen Sie sich nicht darauf.
• Dieses Produkt darf nur auf ebenen, festen und rutschfesten Oberflächen
verwendet werden. Vermeiden Sie die Verwendung an Hängen, Treppen
oder in der Nähe von Gewässern.
• Ertrinkungsgefahr: Lassen Sie Kinder oder schutzbedürftige Erwachsene
niemals unbeaufsichtigt in der Nähe der Badewanne. Sie müssen stets
beaufsichtigt werden.
• Lassen Sie Haustiere nicht unbeaufsichtigt in der Badewanne.
• Kindern ist es nicht gestattet, auf das Produkt zu klettern oder damit zu
spielen. Das Klettern oder Spielen auf der Badewanne kann zu schweren
Verletzungen führen.
• Dieses Produkt ist ausschließlich für Haustiere bestimmt und sollte nicht
zum Baden von Babys oder Kindern oder für andere als die vorgesehenen
Zwecke verwendet werden.

VORSICHT
Um das Risiko leichter oder mittelschwerer Verletzungen,
Produktschäden oder Sachschäden zu verringern:
• Überprüfen Sie das Produkt stets auf Beschädigungen oder
Abnutzungserscheinungen. Prüfen Sie, ob Abflussrohr und Verschluss fest
verschlossen sind. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt,
abgenutzt oder defekt ist oder Teile fehlen. Nehmen Sie die Nutzung erst
wieder auf, wenn alle Probleme behoben sind.
• Das Produkt ist für ein maximales Gewicht von 63 kg (139 lbs ) (inkl.
Wasser) ausgelegt. Baden Sie nicht mehrere Haustiere gleichzeitig.
Überschreiten Sie nicht den maximalen Wasserstand.
• Es wird empfohlen, die Badewassertemperatur unter 40 °C ( 104 °F ) Die
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INSTALLATIONSRICHTLINIEN
• Montieren Sie das Produkt gemäß der Anleitung. Eine unsachgemäße
Montage kann zu Unfällen führen.
• Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet.
• Das Produkt funktioniert nur dann einwandfrei, wenn es korrekt und
vollständig montiert ist.
• Wählen Sie einen Standort in der Nähe eines Wasseranschlusses und
eines Abflusses. Beachten Sie, dass die Badewanne nach dem Befüllen
sehr schwer und schwierig zu bewegen ist. Wir empfehlen, das
Ablassventil vor dem Befüllen der Badewanne zu testen, um
sicherzustellen, dass das Wasser abläuft. Der Abflussschlauch ist ca. 1
Meter lang.
• Die Badewanne darf nur auf einer ebenen, stabilen, rutschfesten und
hindernisfreien Fläche benutzt werden.
• Wir empfehlen, die Badewanne im Freien oder in Innenräumen auf
versiegelten oder wasserdichten Böden zu benutzen, um Wasserschäden
beim Befüllen, Entleeren oder Baden zu vermeiden.
• Die Montagezeichnung in dieser Anleitung enthält detaillierte
Informationen zu den aufgeführten Bauteilen. Packen Sie alle Teile in
einem sauberen Arbeitsbereich aus und sortieren Sie sie. Bewahren Sie
Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
• Vor Gebrauch alle Gegenstände, insbesondere scharfe Gegenstände,
aus Händen und Taschen entfernen.
• Tragen Sie keinen Schmuck, Gürtel oder Accessoires, die das Produkt
beschädigen könnten.

Modell HC-A
Kapazität 63 l / 16,6 Gallonen
Farbe Grau

Teileliste
NEIN. Name Bild MENGE.
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A Badekörper 1

B Stützbeine​ 2

C Stützstoffbezug​ 1

D Abflussrohr 1

E Plum B lossom S
crew

4

F Bath B Rush 1

H Y owel 1

ICH Schwarze
Dichtung​

4
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EINRICHTUNGSANLEITUNG

SCHRITT 1 : EINFÜGEN DIE BEINE .



- 6 -

Beim Anbringen der Stützbeine an beiden Seiten ist der erste Schritt, die
Badewanne halb zusammenzuklappen , was die Montage erleichtert.
SCHRITT 2: STOFFBEZUG EINLEGEN .

Bei der Montage der unteren Stützstoffabdeckung ist es außerdem ratsam,
Folgendes zu beachten:
Badewanne in diesem halb zusammengeklappten Zustand für eine
einfachere Installation.

SCHRITT 3 : DIE BADEWANNE AUFKLAPPEN .
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Stellen Sie sich auf eine Seite der Badewanne. Halten Sie die Haltegriffe
links und rechts fest und klappen Sie die Badewanne nach außen auf. Sie
werden ein Klicken hören.
Zum Schluss drücken Sie auf die unteren Kanten, um es vollständig
aufzuklappen.

SCHRITT 4 : ABWASSERROHR EINBAUEN .

GEBRAUCHSANWEISUNG
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1. Stellen Sie die Badewanne an einen geeigneten Abfluss und führen Sie
den Abflussschlauch in einen Abfluss ein.
2. Den Ablassstopfen fest verschließen.
3. Stellen Sie sicher, dass die Badewanne stabil steht, und setzen Sie
dann Ihr Haustier hinein, um mit dem Baden zu beginnen.
4. Öffnen Sie nach Gebrauch das Ablassventil, um das Wasser abzulassen
und eventuelle Wasserreste zu entfernen. Tierhaare entfernen, die
Badewanne mit klarem Wasser ausspülen und mit einem Handtuch
trocken wischen.

GEBRAUCHSHINWEISE
- Eine Haustierleine ist im Lieferumfang enthalten, um Ihr Haustier
während des Badens zu sichern.
- Verwenden Sie Wasser mit einer empfohlenen Temperatur von 40°C
( 104°F ) und halten Sie den Wasserstand unterhalb der maximalen
Fülllinie.
- In der Aufbewahrungstasche an der Seite der Badewanne können Sie
bequem Badezimmerutensilien verstauen.

WARTUNG
Reinigen Sie die Badewanne regelmäßig, um Bakterienwachstum und
Materialablagerungen vorzubeugen. Abbau.
Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel, Scheuermittel,
Lösungsmittel oder Chemikalien.
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Reinigungsmittel auf dem Produkt.
- Dem Wasser dürfen kein Chlor oder Brom zugesetzt werden, da diese
Chemikalien die Badewanne beschädigen oder zersetzen und zum
Erlöschen der Garantie führen können.
Längere Sonneneinstrahlung kann das Produkt beschädigen oder seine
Qualität beeinträchtigen. Halten Sie das Produkt von scharfen
Gegenständen fern, um Beschädigungen zu vermeiden.
Um Schimmelbildung zu vermeiden, lassen Sie das Produkt nicht in einer
feuchten Umgebung lagern. lange Zeiträume.
- Reinigen Sie die Badewanne wöchentlich mit milder Seife und Wasser.
- Wenn die Badewanne längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie sicher,
dass sie vollständig gereinigt ist. Trocknen lassen und an einem kühlen,
trockenen Ort aufbewahren.

FALTEN SIE DIE BAUMWOLLE

Zum Zusammenklappen den mit dem blauen Pfeil markierten Bereich mit
den Händen festhalten und anheben. Anschließend die linke und rechte
Seite der Badewanne mit beiden Händen greifen und nach unten drücken,
um die Badewanne zusammenzuklappen .

VERGRÖSSERN SIE DIE BADEWANNE
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Beim Ausklappen beide Seiten mit beiden Händen greifen und
auseinanderziehen. Drücken Sie zum Schluss mit der Hand auf den Boden
der Badewanne, um sie aufzuklappen.

PROBLEM: Die Badewanne lässt sich nicht vollständig ausdehnen .
LÖSUNG:
Wenn die Badewanne beim Ausklappen auf halbem Weg stoppt, klappen
Sie sie vollständig zurück und versuchen Sie, sie wie in den folgenden
Schritten beschrieben erneut auszuklappen.
1 -->2 Klappen Sie es vollständig zurück.
2 -->3 Halten Sie die Stützstangen links und rechts fest und klappen Sie
die Badewanne nach außen auf.
3 --> 4 Drücken Sie auf die unteren Kanten, um es vollständig
auszuklappen.
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Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, Baoshanqu,
Shanghai 200000 VR China
E-Mail: support@vevor.com
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD NSW 2122, Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
H2YHUK@gmail.com Tel.: +44 07514-677868

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,60329 Frankfurt am Main.
e-crosssctu@outlook.com +49 69332967674

mailto:H2YHUK@gmail.com
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Vasca da bagno in plastica per animali
domestici
MODELLO: HC-A
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MODELLO: HC-A

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi più in
caso di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro prodotto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO
• Questo prodotto è progettato per il bagno di animali domestici di piccola e
media taglia e non è adatto a cani di grossa taglia.
• Non posizionare apparecchi elettrici, come computer, radio, televisori o
telefoni, a meno di 2 metri dalla vasca da bagno per evitare il rischio di

Plastic Pet Bathtub
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scosse elettriche, lesioni o morte.
• Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e fiamme libere, poiché il
materiale potrebbe bruciare o fondersi se esposto.
• Non premere o stare sui bordi della vasca durante l'uso.
• Utilizzare questo prodotto solo su una superficie piana, robusta e
antiscivolo. Evitare l'uso su pendii, scale o in prossimità di specchi d'acqua.
• Pericolo di annegamento: non lasciare mai bambini o adulti vulnerabili
incustoditi vicino alla vasca da bagno. Devono sempre essere sorvegliati.
• Non lasciare gli animali domestici incustoditi nella vasca da bagno.
• Ai bambini non è consentito arrampicarsi o giocare con il prodotto.
Arrampicarsi o giocare sulla vasca da bagno può causare gravi lesioni.
• Questo prodotto è destinato esclusivamente agli animali domestici e non
deve essere utilizzato per fare il bagno a neonati, bambini o per scopi
diversi da quelli previsti.

ATTENZIONE
Per ridurre il rischio di lesioni lievi o moderate, danni al prodotto o
perdite di proprietà:
• Ispezionare sempre il prodotto per verificare che non presenti danni o
usura. Controllare il tubo di scarico e il tappo per assicurarsi che siano ben
chiusi. Non utilizzare il prodotto se danneggiato, usurato, malfunzionante o
con parti mancanti. Non riprendere l'uso finché tutti i problemi non saranno
risolti.
• Il prodotto supporta un peso massimo di 63 kg (139 libbre ) (acqua
inclusa). Non lavare più animali contemporaneamente. Non superare il
livello massimo dell'acqua.
• Si consiglia di mantenere la temperatura dell'acqua del bagno al di sotto
40°C ( 104°F ) .

LINEE GUIDA PER L'INSTALLAZIONE
• Montare il prodotto secondo le istruzioni. Un montaggio improprio può
causare incidenti.
• Mantenere l'area di assemblaggio pulita e ben illuminata.



- 3 -

• Il prodotto funziona correttamente solo se assemblato correttamente e
completamente.
• Scegliete una posizione vicina a una fonte d'acqua e a uno scarico.
Tenete presente che, una volta riempita d'acqua, la vasca da bagno sarà
molto pesante e difficile da spostare. Si consiglia di testare la valvola di
scarico prima di riempire la vasca per assicurarsi che raggiunga la
posizione di scarico. Il tubo di scarico è lungo circa 1 metro.
• Utilizzare la vasca da bagno solo su una superficie piana, robusta,
antiscivolo e priva di ostacoli.
• Si consiglia di utilizzare la vasca da bagno all'aperto o al chiuso su
pavimenti sigillati o impermeabili per evitare danni causati dall'acqua
durante il riempimento, lo svuotamento o il bagno.
• Per i dettagli sui componenti elencati, fare riferimento allo schema di
montaggio in questo manuale. Disimballare e separare tutti i componenti in
un ambiente di lavoro pulito. Tenere i componenti di piccole dimensioni
fuori dalla portata dei bambini.
• Prima dell'uso, rimuovere tutti gli oggetti, in particolare quelli appuntiti,
dalle mani e dalle tasche.
• Non indossare gioielli, cinture o accessori che potrebbero forare il
prodotto.

Modello HC-A
Capacità 63L / 16,6Gal
Colore Grigio

Elenco delle parti
NO. Nome Immagine QUANTITÀ
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UN Bagno Corpo 1

B Gambe di
supporto

2

C
Copertura in
tessuto di
supporto

1

D Tubo di
scarico

1

E
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crew

4

F Spazzola da
bagno

1

H Y owel 1

IO Black G aket 4
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GUIDAALL'INSTALLAZIONE

PASSAGGIO 1 : INSERISCI LE GAMBE .
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Quando si installano le gambe di supporto su entrambi i lati, il primo passo
è quello di rendere la vasca da bagno semi - piegata, il che è comodo per
l'installazione.
FASE 2: INSERIRE LA COPERTURA IN TESSUTO .

Quando si installa il rivestimento in tessuto di supporto inferiore, è anche
meglio mantenere il
vasca da bagno in questo stato semi - piegato per una più facile
installazione.
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FASE 3 : APRIRE LA VASCA .

Posizionatevi su un lato della vasca. Afferrando le barre di supporto a
sinistra e a destra, aprite la vasca verso l'esterno. Sentirete un clic.
Infine, premere sui bordi inferiori per espanderlo completamente.

FASE 4 : INSTALLARE IL TUBO DI SCARICO .

ISTRUZIONI PER L'USO
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1. Posizionare la vasca da bagno in un'area di scarico adatta e inserire il
tubo di scarico in uno scarico.
2. Chiudere bene il tappo di scarico.
3. Assicurati che la vasca da bagno sia stabile, quindi mettici dentro il tuo
animale domestico per iniziare il bagno.
4. Dopo l'uso, aprire la valvola di scarico per rimuovere l'acqua, pulire
eventuali residui peli di animali, sciacquare la vasca con acqua pulita e
asciugarla con un asciugamano.

CONSIGLI PER L'USO
- È incluso un guinzaglio per tenere al sicuro il tuo animale domestico
durante il bagno.
- Utilizzare acqua alla temperatura consigliata di 40°C ( 104°F ) e
mantenere il livello dell'acqua al di sotto della linea di riempimento
massimo.
- La borsa portaoggetti sul lato della vasca può contenere comodamente
gli articoli da bagno.

MANUTENZIONE
- Pulire regolarmente la vasca da bagno per prevenire la proliferazione di
batteri e materiali degradazione.
- Non utilizzare detergenti aggressivi, detergenti abrasivi, solventi o
prodotti chimici
detergenti sul prodotto.
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- Non aggiungere cloro o bromo all'acqua, poiché queste sostanze
chimiche potrebbero danneggiare o degradare la vasca e invalidare la
garanzia.
- L'esposizione prolungata alla luce solare può danneggiare o degradare il
prodotto. Tenere il prodotto lontano da oggetti appuntiti per evitare forature.
- Per prevenire la formazione di muffa, non lasciare il prodotto in un
ambiente umido per lunghi periodi.
- Pulire la vasca da bagno ogni settimana con acqua e sapone neutro.
- Quando non viene utilizzata per lunghi periodi, assicurarsi che la vasca
sia completamente asciugarlo e conservarlo in un luogo fresco e asciutto.

PIEGARE LA VASCA

Durante la piegatura, tenere con le mani la zona indicata dalla freccia blu e
sollevarla, quindi afferrare i lati sinistro e destro della vasca con entrambe
le mani e premere verso il basso per ritrarre e piegare la vasca .

ESPANDI LA VASCA
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Quando si apre, afferrare entrambi i lati con entrambe le mani e allargarli
verso l'esterno. Infine, premere il fondo della vasca con la mano per
aprirla.

PROBLEMA: La vasca da bagno non può espandersi completamente .
SOLUZIONE:
Se la vasca si blocca a metà durante l'apertura, ripiegarla completamente
e provare ad espanderla nuovamente come mostrato nei passaggi
specifici riportati di seguito.
1 -->2 Ripiegalo completamente
2 -->3 Afferrare le barre di supporto a sinistra e a destra e aprire la vasca
verso l'esterno.
3 --> 4 Premere sui bordi inferiori per espanderlo completamente.
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Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR Cina
E-mail: support@vevor.com
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Bañera de plástico para mascotas
MODELO: HC-A
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MODELO: HC-A

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA
• Este producto está diseñado para bañar mascotas de tamaño pequeño a
mediano y no es adecuado para perros grandes.
• No coloque aparatos eléctricos, como computadoras, radios, televisores

Plastic Pet Bathtub



- 2 -

o teléfonos, a menos de 6 pies de la bañera para evitar el riesgo de
descarga eléctrica, lesiones o muerte.
• Mantenga el producto alejado de fuentes de calor y llamas abiertas, ya
que el material puede quemarse o derretirse al exponerse.
• No presione ni se apoye sobre los bordes de la bañera durante su uso.
• Utilice este producto únicamente sobre una superficie plana, resistente y
antideslizante. Evite su uso en pendientes, escaleras o cerca de cuerpos
de agua.
• Peligro de ahogamiento: Nunca deje a niños ni adultos vulnerables sin
supervisión cerca de la bañera. Siempre deben estar supervisados.
• No deje a las mascotas sin supervisión en la bañera.
• No se permite que los niños suban ni jueguen con el producto. Subirse o
jugar en la bañera puede provocar lesiones graves.
• Este producto es solo para mascotas y no debe usarse para bañar a
bebés, niños ni para ningún otro propósito que no sea el previsto.

PRECAUCIÓN
Para reducir el riesgo de lesiones menores o moderadas, daños al
producto o pérdida de propiedad:
• Inspeccione siempre el producto para detectar daños o desgaste. Revise
el tubo de desagüe y el tapón para asegurarse de que estén bien cerrados.
No utilice el producto si está dañado, desgastado, funciona mal o le faltan
piezas. No reanude su uso hasta que se hayan resuelto todos los
problemas.
• El producto soporta un peso máximo de 63 kg (139 lb ) (incluyendo agua).
No bañe a varias mascotas a la vez. No exceda el nivel máximo de agua.
• Se recomienda mantener la temperatura del agua del baño por debajo de
40°C ( 104°F ) .

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
• Ensamble el producto según las instrucciones. Un montaje incorrecto
podría causar accidentes.
• Mantenga el área de reunión limpia y bien iluminada.
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• El producto sólo funciona correctamente cuando está ensamblado
completa y correctamente.
• Elija una ubicación cerca de una fuente de agua y un desagüe. Tenga en
cuenta que, una vez llena de agua, la bañera será muy pesada y difícil de
mover. Recomendamos probar la válvula de desagüe antes de llenar la
bañera para asegurarse de que llegue a la posición de desagüe. La
manguera de desagüe tiene aproximadamente 1 metro de longitud.
• Utilice la bañera únicamente sobre una superficie plana, resistente,
antideslizante y libre de obstáculos.
• Recomendamos utilizar la bañera al aire libre o en interiores sobre un
piso sellado o impermeable para evitar daños por agua durante el llenado,
el drenaje o el baño.
• Consulte el diagrama de montaje de este manual para obtener más
información sobre los componentes enumerados. Desembale y separe
todas las piezas en un lugar de trabajo limpio. Mantenga las piezas
pequeñas fuera del alcance de los niños.
• Antes de usar, retire todos los elementos, especialmente los objetos
afilados, de sus manos y bolsillos.
• No use joyas, cinturones ni accesorios que puedan perforar el producto.

Modelo HC-A
Capacidad 63L / 16,6Gal

Color Gris

Lista de piezas
No. Nombre Imagen CANTIDAD.

A Cuerpo de
baño

1
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B Piernas de
apoyo

2

do
Cubierta de
tela de
soporte

1

D Tubo de
drenaje

1

mi
Tripulación

Plum
Blossom S​

4

F Baño B rush 1

H Yo owel 1

I Junta negra​ 4

GUÍA DE INSTALACIÓN
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PASO 1 : INSERTAR LAS PIERNAS .
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Al instalar las patas de soporte en ambos lados, el primer paso es dejar la
bañera en un estado semiplegado , lo cual es conveniente para la
instalación.
PASO 2: INSERTE LA FUNDA DE TELA .

Al instalar la cubierta de tela de soporte inferior, también es mejor
mantener la
Bañera en este estado semi - plegado para una instalación más fácil.

PASO 3 : DESPLIEGUE LA BAÑERA .
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Colóquese a un lado de la bañera. Sujete las barras de soporte izquierda y
derecha y despliegue la bañera. Oirá un clic.
Por último, presione hacia abajo los bordes inferiores para expandirlo
completamente.

PASO 4 : INSTALE EL TUBO DE DRENAJE .

INSTRUCCIONES DE USO
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1. Coloque la bañera en un área de drenaje adecuada y coloque la
manguera de drenaje en un desagüe.
2. Cierre bien el tapón de drenaje.
3. Asegúrese de que la bañera esté estable y luego coloque a su mascota
en ella para comenzar a bañarla.
4. Después de usar, abra la válvula de drenaje para eliminar el agua y
limpie cualquier resto. pelo de mascotas, enjuague la bañera con agua
limpia y séquela con una toalla.

CONSEJOS DE USO
- Se incluye una correa para mascotas para ayudar a asegurar a su
mascota durante el baño.
- Utilice agua a una temperatura recomendada de 40°C ( 104°F ) y
mantenga el nivel de agua por debajo de la línea de llenado máximo.
- La bolsa de almacenamiento en el costado de la bañera puede contener
suministros de baño para mayor comodidad.

MANTENIMIENTO
- Limpie periódicamente la bañera para evitar la proliferación de bacterias
y el deterioro del material. degradación.
- No utilice detergentes fuertes, limpiadores abrasivos, disolventes ni
productos químicos.
limpiadores en el producto.
- No agregue cloro o bromo al agua, ya que estos químicos pueden dañar
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o degradar la bañera y anular la garantía.
- La exposición prolongada a la luz solar puede dañar o degradar el
producto. Mantenga el producto alejado de objetos afilados para evitar
pinchazos.
- Para evitar el moho, no deje el producto en un ambiente húmedo durante
largos periodos.
- Limpie la bañera semanalmente con agua y jabón suave.
- Cuando no se utilice durante períodos prolongados, asegúrese de que la
bañera esté completamente Séquelo y guárdelo en un lugar fresco y seco.

DOBLAR LA BAÑERA

Al plegar, sujete con las manos el área señalada por la flecha azul y
levántela, luego agarre los lados izquierdo y derecho de la bañera con
ambas manos y presione hacia abajo para retraer y plegar la bañera .

EXPANDIR LA BAÑERA
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Al desplegarlo, tome ambos lados con ambas manos y sepárelos. Hacia
afuera. Finalmente, presione el fondo de la bañera con la mano para
desplegarla.

PROBLEMA: La bañera no se puede expandir completamente .
SOLUCIÓN:
Si la bañera se detiene a mitad de camino durante el despliegue, dóblela
completamente hacia atrás e intente expandirla nuevamente como se
muestra en los pasos específicos a continuación.
1 -->2 Dóblalo completamente hacia atrás
2 -->3 Sujete las barras de soporte de la izquierda y la derecha y
despliegue la bañera hacia afuera.
3 --> 4 Presione hacia abajo los bordes inferiores para expandirlo
completamente.
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR China
Correo electrónico: support@vevor.com
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD,
NSW 2122, Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Plastikowa wanna dla zwierząt
MODEL: HC-A
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MODEL: HC-A

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE
• Produkt jest przeznaczony do kąpieli zwierząt domowych małych i
średnich. Nie nadaje się do kąpieli dużych psów.
• Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, obrażeń lub śmierci, nie należy

Plastic Pet Bathtub
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umieszczać urządzeń elektrycznych, takich jak komputery, radia,
telewizory i telefony, w odległości mniejszej niż 6 stóp (ok. 2 m) od wanny.
• Trzymać produkt z dala od źródeł ciepła i otwartego ognia, gdyż materiał
może się zapalić lub stopić w przypadku wystawienia na ich działanie.
• Podczas korzystania z wanny nie należy naciskać na jej brzegi ani na
nich stawać.
• Używaj tego produktu wyłącznie na płaskiej, stabilnej i antypoślizgowej
powierzchni. Unikaj używania na zboczach, schodach lub w pobliżu
zbiorników wodnych.
• Ryzyko utonięcia: Nigdy nie zostawiaj dzieci ani osób dorosłych bez
opieki w pobliżu wanny. Zawsze muszą być pod nadzorem.
• Nie zostawiaj zwierząt domowych bez opieki w wannie.
• Dzieciom nie wolno wspinać się ani bawić się produktem. Wspinanie się
lub zabawa w wannie może spowodować poważne obrażenia.
• Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla zwierząt domowych i nie należy
go używać do kąpieli niemowląt, dzieci ani do żadnych innych celów niż te,
do których jest przeznaczony.

OSTROŻNOŚĆ
Aby zmniejszyć ryzyko drobnych lub umiarkowanych obrażeń,
uszkodzenia produktu lub utraty mienia:
• Zawsze sprawdzaj, czy produkt nie jest uszkodzony lub zużyty. Sprawdź
rurę spustową i korek, aby upewnić się, że są szczelnie zamknięte. Nie
używaj produktu, jeśli jest uszkodzony, zużyty, działa nieprawidłowo lub
brakuje mu części. Nie należy wznawiać użytkowania, dopóki wszystkie
problemy nie zostaną rozwiązane.
• Maksymalne obciążenie produktu wynosi 63 kg (139 funtów ) (wliczając
wodę). Nie kąpać kilku zwierząt jednocześnie. Nie przekraczać
maksymalnego poziomu wody.
• Zaleca się utrzymanie temperatury wody w wannie poniżej 40°C
( 104°F ) .

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE INSTALACJI
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• Złóż produkt zgodnie z instrukcją. Nieprawidłowy montaż może
spowodować wypadek.
• Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i dobrym oświetleniu.
• Produkt działa prawidłowo tylko wtedy, gdy zostanie prawidłowo i
całkowicie zmontowany.
• Wybierz miejsce w pobliżu źródła wody i odpływu. Pamiętaj, że po
napełnieniu wanny wodą, wanna będzie bardzo ciężka i trudna do
przesunięcia. Zalecamy sprawdzenie zaworu spustowego przed
napełnieniem wanny, aby upewnić się, że sięga on do pozycji odpływu.
Wąż spustowy ma długość około 1 metra.
• Używaj wanny wyłącznie na płaskiej, stabilnej, antypoślizgowej i wolnej
od przeszkód powierzchni.
• Zalecamy korzystanie z wanny na zewnątrz lub wewnątrz pomieszczeń
na uszczelnionej lub wodoodpornej podłodze, aby zapobiec uszkodzeniom
spowodowanym przez wodę podczas napełniania, opróżniania lub kąpieli.
• Szczegółowe informacje na temat wymienionych komponentów znajdują
się na schemacie montażu w niniejszej instrukcji. Rozpakuj i rozdziel
wszystkie części w czystym miejscu pracy. Trzymaj małe części poza
zasięgiem dzieci.
• Przed użyciem należy wyjąć z rąk i kieszeni wszystkie przedmioty,
zwłaszcza ostre.
• Nie należy nosić biżuterii, pasków ani innych akcesoriów, które mogą
przebić produkt.

Model HC-A
Pojemność 63 l / 16,6 galona

Kolor Szary

Lista części
NIE. Nazwa Zdjęcie ILOŚĆ
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1
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2
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PRZEWODNIK PO KONFIGURACJI

KROK 1 : WKŁADANIE NOGI .
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Podczas montażu nóżek podporowych po obu stronach, pierwszym
krokiem jest złożenie wanny w stanie półzłożonym , co ułatwia montaż.
KROK 2: WŁÓŻ POKRYWĘ MATERIAŁOWĄ .

Podczas montażu dolnego pokrowca z tkaniny nośnej, najlepiej jest
również zachować
wannę w stanie częściowo złożonym , dla łatwiejszego montażu.

KROK 3 : ROZŁÓŻ WANNĘ .
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Stań po jednej stronie wanny. Trzymając za uchwyty po lewej i prawej
stronie, rozłóż wannę na zewnątrz. Usłyszysz kliknięcie.
Na koniec naciśnij dolne krawędzie, aby całkowicie rozszerzyć element.

KROK 4 : ZAMONTUJ RURĘ ODPŁYWOWĄ .

INSTRUKCJA UŻYCIA
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1. Umieść wannę w odpowiednim miejscu do odpływu i włóż wąż spustowy
do odpływu.
2. Dokładnie zamknij korek spustowy.
3. Upewnij się, że wanna jest stabilna, a następnie umieść w niej swojego
pupila i rozpocznij kąpiel.
4. Po użyciu otwórz zawór spustowy, aby usunąć wodę i wyczyścić
pozostałości sierść zwierząt, spłucz wannę czystą wodą i wytrzyj ją do
sucha ręcznikiem.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYCIA
- W zestawie znajduje się smycz, która pomoże zabezpieczyć Twojego
pupila podczas kąpieli.
- Używaj wody o zalecanej temperaturze 40°C ( 104°F ) i utrzymuj jej
poziom poniżej linii maksymalnego napełnienia.
- Torba do przechowywania umieszczona z boku wanny umożliwia
wygodne przechowywanie akcesoriów łazienkowych.

KONSERWACJA
- Regularnie czyść wannę, aby zapobiec rozwojowi bakterii i zabrudzeń.
degradacja.
- Nie należy używać silnych detergentów, środków czyszczących o
działaniu ściernym, rozpuszczalników ani środków chemicznych.
środki czyszczące na produkcie.
- Nie dodawaj do wody chloru ani bromu, gdyż substancje te mogą
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uszkodzić lub pogorszyć jakość wanny i spowodować utratę gwarancji.
- Długotrwałe narażenie na działanie promieni słonecznych może
uszkodzić lub pogorszyć jakość produktu. Trzymaj produkt z dala od
ostrych przedmiotów, aby uniknąć przebicia.
- Aby zapobiec powstawaniu pleśni, nie należy pozostawiać produktu w
wilgotnym środowisku przez długie okresy.
- Czyść wannę raz w tygodniu łagodnym mydłem i wodą.
- Jeśli wanna nie jest używana przez dłuższy czas, należy upewnić się, że
jest całkowicie sucha. Wysuszyć i przechowywać w chłodnym, suchym
miejscu.

ZŁÓŻ WANNĘ

Podczas składania wanny należy chwycić ją dłońmi za obszar oznaczony
niebieską strzałką i unieść, a następnie chwycić obiema rękami lewą i
prawą stronę wanny i nacisnąć w dół, aby schować i złożyć wannę .

ROZSZERZ WANNĘ
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Podczas rozkładania należy chwycić obie strony obiema rękami i rozłożyć
je na zewnątrz. Na koniec naciśnij dno wanny ręką, aby ją rozłożyć.

PROBLEM:Wanna nie może się całkowicie rozszerzyć .
ROZWIĄZANIE:
Jeśli wanna zatrzyma się w połowie rozkładania, złóż ją całkowicie i
spróbuj rozłożyć ponownie, postępując zgodnie ze szczegółowymi
instrukcjami podanymi poniżej.
1 -->2 Złóż go całkowicie
2 -->3 Przytrzymaj drążki podporowe z lewej i prawej strony i rozłóż wannę
na zewnątrz.
3 --> 4 Naciśnij dolne krawędzie, aby całkowicie rozszerzyć.
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Kunststof dierenbadje
MODEL: HC-A
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MODEL: HC-A

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING
• Dit product is ontworpen voor het baden van kleine tot middelgrote
huisdieren en is niet geschikt voor grote honden.
• Plaats geen elektrische apparaten, zoals computers, radio's, televisies of

Plastic Pet Bathtub
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telefoons, binnen een straal van 1,8 meter van het bad om het risico op
een elektrische schok, letsel of overlijden te vermijden.
• Houd het product uit de buurt van warmtebronnen en open vuur,
aangezien het materiaal kan verbranden of smelten bij blootstelling
hieraan.
• Druk tijdens het gebruik niet op de randen van het bad en ga er niet op
staan.
• Gebruik dit product alleen op een vlakke, stevige en antislip ondergrond.
Vermijd gebruik op hellingen, trappen of in de buurt van water.
• Verdrinkingsgevaar: Laat kinderen of kwetsbare volwassenen nooit
zonder toezicht bij het bad achter. Ze moeten altijd onder toezicht staan.
• Laat huisdieren niet zonder toezicht in het bad achter.
• Kinderen mogen niet op het product klimmen of ermee spelen. Klimmen
op of spelen in het bad kan ernstig letsel veroorzaken.
• Dit product is uitsluitend voor huisdieren en mag niet worden gebruikt
voor het baden van baby's, kinderen of voor enig ander doel dan waarvoor
het bedoeld is.

VOORZICHTIGHEID
Om het risico op licht of matig letsel, productschade of materiële
schade te verminderen:
• Controleer het product altijd op beschadigingen of slijtage. Controleer de
afvoerbuis en de stop om er zeker van te zijn dat ze goed gesloten zijn.
Gebruik het product niet als het beschadigd, versleten, defect is of als er
onderdelen ontbreken. Gebruik het product pas weer nadat alle problemen
zijn opgelost.
• Het product kan een maximaal gewicht van 63 kg (139 lbs ) dragen
(inclusief water). Was niet meerdere huisdieren tegelijk. Overschrijd het
maximale waterniveau niet.
• Het is aan te raden de temperatuur van het badwater onder de
aangegeven temperatuur te houden. 40°C ( 104°F ) .

INSTALLATIE-INSTRUCTIES
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• Monteer het product volgens de instructies. Onjuiste montage kan
ongelukken veroorzaken.
• Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
• Het product functioneert alleen naar behoren wanneer het correct en
volledig is gemonteerd.
• Kies een locatie in de buurt van een waterbron en een afvoer. Houd er
rekening mee dat het bad, eenmaal gevuld met water, erg zwaar en
moeilijk te verplaatsen is. We raden aan om de afvoerklep te testen
voordat u het bad vult, om er zeker van te zijn dat het water de afvoer
bereikt. De afvoerslang is ongeveer 1 meter lang.
• Gebruik het bad alleen op een vlakke, stevige, antislip en obstakelvrije
ondergrond.
• Wij raden aan het bad buiten te gebruiken of binnen op een afgedichte of
waterdichte vloer om waterschade tijdens het vullen, leegpompen of baden
te voorkomen.
• Raadpleeg het montageschema in deze handleiding voor details over de
vermelde onderdelen. Pak alle onderdelen uit en sorteer ze in een schone
werkruimte. Houd kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen.
• Verwijder voor gebruik alle voorwerpen, met name scherpe objecten, uit
uw handen en zakken.
• Draag geen sieraden, riemen of accessoires die het product kunnen
doorboren.

Model HC-A
Capaciteit 63 liter / 16,6 gallon
Kleur Grijs

Onderdelenlijst
Nee. Naam Afbeelding AANTAL
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A Badlichaam 1

B Steunpoten​ 2

C Ondersteunende
stoffen hoes

1

D Afvoerpijp 1

E Plum B lossom
S crew

4

F Bath B rush 1

H Jij​ 1

I Zwarte G -asket 4
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INSTALLATIEHANDLEIDING

STAP 1 : INVOEGEN DE BENEN .
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Bij het monteren van de steunpoten aan beide zijden is de eerste stap het
bad half opvouwen , wat de installatie vergemakkelijkt.
STAP 2: PLAATS DE STOFFEN HOES .

Bij het installeren van de stoffen bekleding van de onderste steun is het
ook raadzaam om rekening te houden met het volgende:
Het bad ligt in deze half opgevouwen toestand voor een eenvoudigere
installatie.

STAP 3 : VOUW DE BAK UIT .
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Ga aan één kant van het bad staan. Houd de steunbalken aan de linker- en
rechterkant vast en klap het bad naar buiten open. Je hoort dan een
klikkend geluid.
Druk tot slot op de onderste randen om het volledig uit te vouwen.

STAP 4 : INSTALLEER DE AFVOERPIJP .

GEBRUIKSAANWIJZING
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1. Plaats het bad op een geschikte plek met afvoer en sluit de afvoerslang
aan op de afvoer.
2. Draai de aftapplug goed vast.
3. Zorg ervoor dat het bad stabiel staat en plaats uw huisdier erin om te
beginnen met baden.
4. Open na gebruik de aftapkraan om het water af te voeren en reinig
eventuele resten. Verwijder dierenharen, spoel het bad af met schoon
water en droog het af met een handdoek.

Gebruiksaanwijzingen
- Een riem voor huisdieren is inbegrepen om uw huisdier tijdens het baden
vast te zetten.
- Gebruik water met een aanbevolen temperatuur van 40 °C ( 104 °F ) en
houd het waterpeil onder de maximale vullijn.
- In de opbergtas aan de zijkant van het bad kunt u gemakkelijk badspullen
bewaren.

ONDERHOUD
- Maak het bad regelmatig schoon om bacteriegroei en afzettingen te
voorkomen. degradatie.
- Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, schurende
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of chemische stoffen.
reinigingsmiddelen op het product.
- Voeg geen chloor of broom toe aan het water, aangezien deze
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chemicaliën het bad kunnen beschadigen of aantasten en de garantie
ongeldig kunnen maken.
Langdurige blootstelling aan zonlicht kan het product beschadigen of
aantasten. Houd het product uit de buurt van scherpe voorwerpen om
perforaties te voorkomen.
- Om schimmelvorming te voorkomen, dient u het product niet in een
vochtige omgeving te bewaren. lange perioden.
- Maak het bad wekelijks schoon met milde zeep en water.
- Zorg ervoor dat het bad volledig is afgekoeld wanneer het gedurende
langere perioden niet in gebruik is. Droog het af en bewaar het op een
koele, droge plaats.

VOUW DE KUIP OP

Houd bij het opvouwen het gedeelte vast dat door de blauwe pijl wordt
aangegeven en til het omhoog. Pak vervolgens met beide handen de
linker- en rechterkant van het bad vast en druk naar beneden om het bad
in te trekken en op te vouwen .

VERGROOT HET BAD
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Pak bij het uitvouwen beide zijden met beide handen vast en spreid ze uit.
naar buiten. Druk ten slotte met uw hand op de bodem van het bad om het
open te vouwen.

PROBLEEM: Het bad kan niet volledig uitzetten .
OPLOSSING:
Als het bad halverwege het uitvouwen stopt, vouw het dan volledig terug
en probeer het opnieuw uit te vouwen zoals in de onderstaande stappen
wordt aangegeven.
1 -->2 Vouw het volledig terug
2 -->3 Houd de steunbalken aan de linker- en rechterkant vast en klap het
bad naar buiten open.
3 --> 4 Druk op de onderste randen om het volledig uit te vouwen.
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Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR China
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Geïmporteerd naar Australië: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Plastbadkar för husdjur
MODELL: HC-A
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MODELL: HC-A

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
VARNING
• Denna produkt är avsedd för badning av små till medelstora husdjur och
är inte lämplig för stora hundar.
• Placera inte elektriska apparater, såsom datorer, radioapparater,

Plastic Pet Bathtub
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tv-apparater eller telefoner, inom 2 meter från badkaret för att undvika risk
för elektriska stötar, skador eller dödsfall.
• Håll produkten borta från värmekällor och öppen låga, eftersom
materialet kan brinna eller smälta vid exponering.
• Tryck inte ner eller stå på badkarets kanter under användning.
• Använd endast denna produkt på en plan, stadig och halkfri yta. Undvik
användning i sluttningar, trappor eller nära vattendrag.
• Drunkningsrisk: Lämna aldrig barn eller utsatta vuxna utan uppsikt i
närheten av badkaret. De måste alltid övervakas.
• Lämna inte husdjur utan uppsikt i badkaret.
• Barn får inte klättra eller leka med produkten. Att klättra eller leka i
badkaret kan orsaka allvarliga skador.
• Denna produkt är endast avsedd för husdjur och bör inte användas för att
bada spädbarn, barn eller för något annat ändamål än det avsedda.

FÖRSIKTIGHET
För att minska risken för mindre eller måttliga skador, produktskador
eller egendomsförlust:
• Kontrollera alltid produkten för skador eller slitage. Kontrollera
avloppsröret och pluggen för att säkerställa att de är ordentligt stängda.
Använd inte produkten om den är skadad, sliten, fungerar felaktigt eller
saknar delar. Återuppta inte användningen förrän alla problem är lösta.
• Produkten klarar en maximal vikt på 63 kg ( inklusive vatten ) . Bada inte
flera husdjur samtidigt. Överskrid inte den maximala vattennivån.
• Det rekommenderas att hålla badvattnets temperatur under 40°C
( 104°F ) .

INSTALLATIONSANVISNINGAR
• Montera produkten enligt anvisningarna. Felaktig montering kan orsaka
olyckor.
• Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
• Produkten fungerar endast korrekt när den är korrekt och fullständigt
monterad.



- 3 -

• Välj en plats nära en vattenkälla och ett avlopp. Observera att badkaret,
när det väl är fyllt med vatten, kommer att vara mycket tungt och svårt att
flytta. Vi rekommenderar att du testar avloppsventilen innan du fyller
badkaret för att säkerställa att den når avloppsläget. Avloppsslangen är
cirka 1 meter lång.
• Använd badkaret endast på en plan, stadig, halkfri och hinderfri yta.
• Vi rekommenderar att badkaret används utomhus eller inomhus på
förseglat eller vattentätt golv för att förhindra vattenskador vid påfyllning,
tömning eller bad.
• Se monteringsschemat i den här manualen för mer information om de
listade komponenterna. Packa upp och separera alla delar på en ren
arbetsyta. Förvara smådelar utom räckhåll för barn.
• Ta bort alla föremål, särskilt vassa föremål, från händer och fickor före
användning.
• Bär inte smycken, bälten eller accessoarer som kan punktera produkten.

Modell HC-A
Kapacitet 63 liter / 16,6 gallon
Färg Grå

Dellista
Inga. Namn Bild ANTAL

En Badkropp 1

B Stödben​ 2
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C Stödjande
tygöverdrag

1

D Avloppsrör 1

E
Plum B
lossom S
-besättning

4

F Bad B rusning 1

H Y owel 1

Jag Svart G -låda 4

INSTALLATIONSGUIDE
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STEG 1 : SÄTT I BENEN .

När man monterar stödbenen på båda sidor är det första steget att göra
badkaret halvvikt , vilket är bekvämt för installation.
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STEG 2: SÄTT I TYGÖVERDRAGET .

När du monterar det nedre stödtygsskyddet är det också bäst att hålla
badkaret i detta halvvikta tillstånd för enklare installation.

STEG 3 : VIK UPP BADKARET .

Stå på ena sidan av badkaret. Håll i stödstängerna till vänster och höger
och fäll ut badkaret utåt. Du kommer att höra klickande ljud.
Tryck slutligen ner på de nedre kanterna för att expandera den helt.
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STEG 4 : INSTALLERAAVLÖPNINGSRÖRET .

BRUKSANVISNING

1. Placera badkaret i ett lämpligt avloppsutrymme och placera
avloppsslangen i ett avlopp.
2. Stäng avtappningspluggen ordentligt.
3. Se till att badkaret är stabilt och placera sedan ditt husdjur i det för att
börja bada.
4. Öppna avtappningsventilen efter användning för att tömma ut vatten,
rengör eventuellt kvarvarande vatten djurhår, skölj badkaret med rent
vatten och torka det torrt med en handduk.
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ANVÄNDNINGSTIPS
- Ett koppel ingår för att hjälpa till att säkra ditt husdjur under badet.
- Använd vatten med en rekommenderad temperatur på 40 °C ( 104 °F )
och håll vattennivån under maxnivån.
- Förvaringspåsen på sidan av badkaret kan förvara badtillbehör för
enkelhetens skull.

UNDERHÅLL
- Rengör badkaret regelbundet för att förhindra bakterietillväxt och
materialtab. degradering.
- Använd inte starka rengöringsmedel, slipande rengöringsmedel,
lösningsmedel eller kemikalier
rengöringsmedel på produkten.
- Tillsätt inte klor eller brom i vattnet, eftersom dessa kemikalier kan skada
eller försämra badkaret och ogiltigförklara garantin.
- Långvarig exponering för solljus kan skada eller försämra produkten. Håll
produkten borta från vassa föremål för att undvika punkteringar.
- För att förhindra mögel, lämna inte produkten i en fuktig miljö under
längre tid långa perioder.
- Rengör badkaret varje vecka med mild tvål och vatten.
- När badkaret inte används under längre perioder, se till att det är helt tömt
torka och förvara den på en sval, torr plats.

VIK BADKARET
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När du fäller ihop badkaret, håll i området som den blå pilen pekar ut med
händerna och lyft upp det. Ta sedan tag i badkarets vänstra och högra sida
med båda händerna och tryck ned för att dra in och fälla ihop det .

EXPANDERA BADKARET

När du fäller ut, ta tag i båda sidorna med båda händerna och sprid dem
utåt. Tryck slutligen på badkarets botten med handen för att fälla ut den.

PROBLEM: Badkaret kan inte expanderas helt .
LÖSNING:
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Om badkaret stannar halvvägs under utfällningen, vik tillbaka det helt och
försök att expandera det igen enligt de specifika stegen nedan.
1 -->2 Vik tillbaka den helt
2 -->3 Håll i stödstängerna till vänster och höger och fäll ut badkaret utåt.
3 --> 4 Tryck nedåt på de nedre kanterna för att expandera den helt.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 PR Kina
E-post: support@vevor.com
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730
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